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Níže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany                 

JP Spedition & Transport s.r.o.
IČ 27178099, DIČ: CZ27178099
sídlem: Vodárenská 732, Lobeček, 278 01 Kralupy nad Vltavou
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 102238
zastoupená Janem Pavlíčkem, jednatelem
na straně jedné (dále jen „JP Spedition“)

a

…………………… s.r.o.
IČ …………., DIČ: CZ……………...
sídlem: ……………………………………….….
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném ……….. soudem v …….., oddíl C, vložka ……..
zastoupená ……………..
na straně druhé (dále jen „Poskytovatel“)

uzavřely tuto 

SMLOUVU O POSKYTNUTÍ SLUŽEB 

(dále jen „Smlouva“)

v souladu s ustanovením § 1746, odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších právních předpisů


Preambule

VZHLEDEM K TOMU, ŽE JP Spedition má zájem o Akreditovaný trénink v oblasti koučinku 
na posílení kompetencí manažerů o koučovací metody pro zaměstnance JP Spedition;

A ŽE JP Spedition má zajištěno financování pro projekt „Využití age managementu pro podporu pracovních schopností zaměstnanců“, registrační č. projektu CZ.03.1.52/0.0/0.0/17_079/0009455, z Evropského sociálního fondu prostřednictvím Operačního programu Zaměstnanost;

A JELIKOŽ Poskytovatel má rozsáhlé zkušenosti a kvalifikaci související s uvedenou problematikou a podal vítěznou nabídku JP Spedition na realizaci zakázky „Rozvojové aktivity v rámci Age managementu pro JP Spedition & Transport s.r.o“, část A; 

proto se smluvní strany dohodly na uzavření Smlouvy, vymezující právní rámec jejich obchodní spolupráce.


I.
Předmět Smlouvy
1.1
Předmětem Smlouvy je kompletní obsahové, lektorské a organizační zajištění realizace Akreditovaný trénink v oblasti koučinku na posílení kompetencí manažerů o koučovací metody pro 2 osoby 
(interní kouči).
Rozsah: minimálně 100 hodin (1 hodina = 60 minut) /1 osoba, realizace na území Středočeského kraje s výjimkou hl. m. Prahy v souladu s bodem 1.6 Smlouvy.
Obsahová náplň: Posílení kompetencí interních koučů v oblasti systemického koučinku.
(dále jen „Dílo“).

1.2
Poskytovatel se zavazuje realizovat Dílo dle své nabídky předložené v rámci zakázky „Rozvojové aktivity v rámci Age managementu pro JP Spedition & Transport s.r.o“, část A, vyhlášené JP Spedition v rámci projektu „Využití age managementu pro podporu pracovních schopností zaměstnanců“, registrační číslo projektu CZ.03.1.52/0.0/0.0/17_079/0009455 (dále jen „Zakázka“), financovaného z Evropského sociálního fondu prostřednictvím Operačního programu Zaměstnanost.

1.3
Poskytovatel se zavazuje realizovat Dílo pro JP Spedition za podmínek uvedených ve Smlouvě, ve Výzvě k podání nabídek včetně jejích příloh, podle své nabídky předložené v souvislosti se Zakázkou, která tvoří nedílnou součást Smlouvy jako příloha č. 1 Smlouvy („Nabídka“), a podle pokynů a instrukcí JP Spedition.

1.4
Poskytovatel prohlašuje a svým podpisem na Smlouvě stvrzuje, že disponuje personálními, technickými a jinými předpoklady pro řádné naplnění účelu Smlouvy a že je držitelem veškerých potřebných živnostenských nebo jiných oprávnění, která jsou potřebná pro realizaci Díla podle Smlouvy, a bude je udržovat v platnosti a účinnosti po dobu trvání Smlouvy.

1.5
Poskytovatel se zavazuje realizovat Dílo za přímé a osobní účasti osob, kterými prokazoval JP Spedition kvalifikaci pro plnění Smlouvy. Případná změna těchto osob musí být ze strany JP Spedition písemně odsouhlasena, přičemž musí být dodrženy veškeré kvalifikační předpoklady dle kvalifikačních požadavků stanovených ve Výzvě pro podání nabídek.

1.6
Dílo bude realizováno v časech a místech k tomu odsouhlasených JP Spedition v rámci Středočeského kraje.
Pro Dílo Poskytovatel zajistí pronájem vhodných, dopravně dostupných školících prostor v rámci Středočeského kraje, avšak mimo území hl. m. Prahy.



II.
Odměna a její úhrada
2.1
Smluvní strany se dohodly na odměně za řádně realizované Dílo ve výši:
Cena bez DPH: 		………………………(slovy: ………………………………)
DPH: 				……………………….(slovy: ………………………………)
Cena celkem včetně DPH: 	…………………………….(slovy: ……………………………)

K odměně bude připočtena DPH ve výši odpovídající zákonné sazbě v době zdanitelného plnění. Odměna je konečná a nepřekročitelná a zahrnuje veškeré náklady spojené s přípravou a realizací Díla, konzultace s JP Spedition, školení, poradenství, zpracování a tisk související dokumentace včetně případných osvědčení, náklady na cestovné a jízdné Poskytovatele a použití vlastní výpočetní a prezentační techniky a veškeré případné jiné požadavky Poskytovatele, které by mohly Poskytovateli například změnou příslušné legislativy vzniknout, a rovněž tak zahrnuje i jakékoliv eventuální nároky vyplývající z autorského práva nebo souvisejících právních předpisů.

2.2
JP Spedition má právo krátit Odměnu Poskytovatele za předpokladu výrazně nepříznivého hodnocení realizovaného Díla nebo jeho části ze strany cílové skupiny zaměstnanců nebo managementu JP Spedition nebo je JP Spedition oprávněna dokonce požadavek na Odměnu Poskytovatele zcela odmítnout v případě závažných nedostatků v realizované části Díla.

2.3
Odměna bude hrazena JP Spedition na základě řádných daňových dokladů (faktur) vystavených Poskytovatelem po dokončení Díla nebo jeho jednotlivých ucelených částí (měsíční plnění) spolu s doložením rozsahu realizovaného Díla podle požadavků stanovených v odstavci 2.5 Smlouvy, který bude odsouhlasen JP Spedition. Splatnost faktur bude 15 (patnáct) dnů od data jejich doručení JP Spedition Poskytovatelem. 

2.4
Pro případ prodlení s platbou Odměny smluvní strany sjednávají smluvní pokutu ve výši pět setin procenta (0,05 %) z dlužné částky za každý den prodlení.

2.5
Povinnou náležitostí/přílohou každé faktury Poskytovatele podle Smlouvy bude:
· uvedení názvu a registračního čísla projektu,
· další povinné dokumenty vztahující se k Dílu nebo jeho příslušné části (např. v případě vzdělávacích kurzů vyplněné a podepsané prezenční listiny, originály osvědčení o úspěšném absolvování kurzu pro všechny účastníky, kteří splní podmínky kurzu, a dokumentace k obsahu vzdělávacího kurzu dle podmínek poskytovatele dotace, školicí, výukové a podpůrné materiály). 


III.
Doba trvání smlouvy
3.1
Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu realizace Díla. 
Předpokládané zahájení plnění – leden 2020, 
 ukončení plnění nejpozději do 31. 12. 2020 (skončení projektu).

3.2
JP Spedition je oprávněna Smlouvu vypovědět písemnou výpovědí i bez udání důvodu při zachování výpovědní doby v trvání jednoho (1) měsíce. Výpovědní doba počne plynout prvým dnem následujícího kalendářního měsíce po doručení výpovědi druhé smluvní straně.


IV.
Práva a povinnosti smluvních stran
4.1
JP Spedition se zavazuje poskytovat Poskytovateli potřebnou součinnost pro realizaci Díla nebo jeho jednotlivých částí.

4.2
JP Spedition je oprávněna průběžně kontrolovat obsahové zaměření a kvalitu Díla osobně nebo prostřednictvím pověřené osoby.

4.3
Poskytovatel se zavazuje při realizaci Díla pracovat s náležitou odbornou péčí, svědomitě, řádně, podle svých sil a schopností a známých principů a zadání a pokynů JP Spedition. Při provádění Díla je Poskytovatel povinen chránit jemu známé zájmy JP Spedition a je povinen oznámit JP Spedition všechny okolnosti, jež mohou mít vliv na změnu jeho příkazů.

4.4
Poskytovatel se zavazuje umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu, z něhož je Zakázka hrazena, provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním Zakázky, a to po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty).

4.5
Poskytovatel se zavazuje respektovat pravidla pro publicitu Operačního programu Zaměstnanost uvedenými v Obecné části pravidel pro žadatele a příjemce z OPZ a realizovat Zakázku v souladu s těmito pravidly.

4.6
Poskytovatel bere na vědomí, že podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, v platném znění, je osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

4.7
Smluvní strany nesou odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných právních předpisů a podle Smlouvy. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního možného úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod. Smluvní strany se dohodly, že v souvislosti se Smlouvou se mohou smluvní strany domáhat požadavku na náhradu škody v rozsahu prokazatelné skutečně vzniklé škody bez ušlého zisku.


V.
Kontaktní osoby
5.1
Smluvní strany se dohodly na následujících kontaktních osobách ve věci Smlouvy:

· za Poskytovatele: _________, 
      tel.: ________,       e-mail:____@_________.cz

· za JP Spedition: Lenka Šťastná
      tel.: +420 733 342 357, e-mail: lenka.stastna@jpspedition.cz

5.2
Smluvní strany jsou oprávněny kdykoliv změnit své kontaktní osoby na základě písemného oznámení zaslaného druhé smluvní straně doporučenou poštou s tím, že změna nastává okamžikem doručení příslušného oznámení. Kontaktní osoby spolu jednají ve věcech naplňování Smlouvy, nejsou však oprávněny jakkoliv měnit a upravovat ustanovení Smlouvy.

VI.
Vyšší moc
6.1
Vyskytnou-li se události, které částečně nebo úplně znemožní plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy, je smluvní strana, u níž se vyskytl případ vyšší moci, o tom povinna bez zbytečného prodlení informovat druhou smluvní stranu a společně podniknout vhodné kroky k nápravě.
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6.2
Vyšší mocí se rozumí mimořádné okolnosti zabraňující plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy a které vznikly až po uzavření Smlouvy a jež nemohly být smluvními stranami odvráceny. Pokud vzniknou okolnosti, které mají povahu vyšší moci a znemožní plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy po dobu delší třiceti (30) kalendářních dnů, má druhá smluvní strana právo odstoupit od Smlouvy bez povinnosti nahradit vzniklou škodu. Za případy vyšší moci se zejména považují: stávky nebo výluky zaměstnanců, výpadky elektrického proudu či jiných energií, pouliční nepokoje, povstání, záplavy, požáry, zemětřesení nebo podobné kalamity přírodního nebo sociálního rázu.


VII.
Závěrečná ustanovení
7.1
Právní vztahy výslovně neupravené Smlouvou se řídí příslušnými obecně závaznými právními předpisy České republiky. Případné spory vzniklé ze Smlouvy nebo s ní související se zavazují smluvní strany řešit smírně, nebude-li to možné, pak dotčená smluvní strana je oprávněna podat žalobu k příslušnému obecnému soudu.

7.2
Jestliže bude kterékoliv ustanovení Smlouvy určeno jako neplatné nebo nevynutitelné, bude toto ustanovení považováno za samostatné a oddělitelné od ostatních ustanovení Smlouvy a nezpůsobí jejich neplatnost nebo nevymahatelnost.

7.3
Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Lze ji měnit pouze formou číslovaných písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

7.4
Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, z nichž smluvní strany obdržely po jednom.

7.5
Smluvní strany prohlašují, že se zněním Smlouvy se podrobně seznámily, že Smlouva je projevem jejich pravé a vážné vůle, nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek a na důkaz toho připojují své podpisy.

7.6.
Příloha č. 1: nabídka Poskytovatele



Za JP Spedition:				Za Poskytovatele:

________________________			________________________
JP Spedition & Transport s.r.o.				………………..	          
Jan Pavlíček, jednatel				…………..…………………


V Kralupech nad Vltavou dne ________ 2019	V _________________ dne ________ 2019
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